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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2015/268 A CONSILIULUI 

din 17 decembrie 2014 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului la Acordul 
euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre 
ale acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte, referitor la un Acord-cadru între 
Uniunea Europeană și Republica Libaneză privind principiile generale de participare a Republicii 

Libaneze la programele Uniunii 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 212 coroborat cu articolul 218 
alineatele (5) și (7), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  La 18 iunie 2007, Consiliul a autorizat Comisia să negocieze un protocol la Acordul euro-mediteraneean de 
instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica 
Libaneză, pe de altă parte (1), referitor la un Acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Libaneză privind 
principiile generale de participare a Republicii Libaneze la programele Uniunii (denumit în continuare 
„protocolul”). 

(2)  Negocierile s-au încheiat. 

(3)  Obiectivul protocolului îl constituie stabilirea normelor financiare și tehnice care să permită Republicii Libaneze 
participarea la anumite programe ale Uniunii. Cadrul orizontal instituit prin protocol stabilește principiile pentru 
cooperarea economică, financiară și tehnică și îi permite Republicii Libaneze să beneficieze, în temeiul anumitor 
programe ale Uniunii, de asistență, în special financiară, din partea Uniunii. Cadrul menționat se aplică numai 
acelor programe ale Uniunii ale căror acte juridice constitutive relevante prevăd posibilitatea participării 
Republicii Libaneze. Prin urmare, semnarea și aplicarea cu titlu provizoriu a protocolului nu presupune 
exercitarea, în cadrul diferitelor politici sectoriale urmărite prin programe, a competențelor care sunt exercitate la 
instituirea programelor. 

(4)  Protocolul ar trebui semnat în numele Uniunii și ar trebui să se aplice cu titlu provizoriu până la finalizarea 
procedurilor necesare pentru încheierea acestuia, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se autorizează semnarea, în numele Uniunii, a Protocolului la Acordul euro-mediteraneean de 
instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica 
Libaneză, pe de altă parte, referitor la un Acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Libaneză privind principiile 
generale de participare a Republicii Libaneze la programele Uniunii, sub rezerva încheierii protocolului menționat. 

Textul protocolului se atașează la prezenta decizie. 
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Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana sau persoanele împuternicite să semneze protocolul în 
numele Uniunii. 

Articolul 3 

De la data semnării sale și până la finalizarea procedurilor necesare pentru încheierea sa, protocolul se aplică cu titlu 
provizoriu. (1) 

Articolul 4 

Comisia este împuternicită să stabilească, în numele Uniunii, clauzele și condițiile specifice aplicabile participării 
Libanului la fiecare program al Uniunii în parte, inclusiv contribuția financiară datorată. Comisia informează cu privire 
la acestea grupul de lucru competent al Consiliului. 

Articolul 5 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 17 decembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
G. L. GALLETTI  
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PROTOCOL 

la Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele 
membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte, referitor la un 
Acord-cadru între Uniunea Europeană și Republica Libaneză privind principiile generale de 

participare a Republicii Libaneze la programele Uniunii 

UNIUNEA EUROPEANĂ, denumită în continuare „Uniunea”, 

pe de o parte, și 

REPUBLICA LIBANEZĂ, denumită în continuare „Liban”, 

pe de altă parte, 

denumite în continuare colectiv „părțile”, 

întrucât: 

(1)  Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între Comunitatea Europeană și statele membre ale 
acesteia, pe de o parte, și Republica Libaneză, pe de altă parte (1) (denumit în continuare „acordul”) a fost semnat 
la Bruxelles la 1 aprilie 2002 și a intrat în vigoare la 1 aprilie 2006. 

(2)  Consiliul European din 17-18 iunie 2004 a salutat propunerile Comisiei Europene referitoare la o politică 
europeană de vecinătate (PEV) și a aprobat concluziile Consiliului din 14 iunie 2004. 

(3)  Cu numeroase alte ocazii, Consiliul a confirmat politica respectivă în concluziile sale. 

(4)  La 5 martie 2007, Consiliul și-a exprimat sprijinul pentru abordarea generală, definită în Comunicarea din 
4 decembrie 2006 a Comisiei Europene, de a permite țărilor partenere la PEV să participe la activitățile agențiilor 
comunitare și la programele comunitare în funcție de meritul lor și atunci când temeiurile juridice permit acest 
lucru. 

(5)  Libanul și-a exprimat dorința de a participa la o serie de programe ale Uniunii. 

(6)  Clauzele și condițiile specifice aplicabile participării Libanului la fiecare program al Uniunii în parte, în special 
contribuțiile financiare care urmează să fie plătite de Liban, precum și procedurile de raportare și de evaluare ar 
trebui stabilite printr-un acord între Comisia Europeană și autoritățile libaneze competente, 

CONVIN CU PRIVIRE LA URMĂTOARELE DISPOZIȚII: 

Articolul 1 

Se permite participarea Libanului la toate programele actuale și viitoare ale Uniunii deschise participării Libanului în 
conformitate cu dispozițiile relevante de adoptare a acestor programe. 

Articolul 2 

Libanul contribuie financiar la bugetul general al Uniunii Europene în funcție de programele specifice ale Uniunii la care 
participă. 

Articolul 3 

Reprezentanții Libanului pot face parte, ca observatori și în ceea ce privește aspectele de interes pentru Liban, din 
comitetele de gestionare responsabile de monitorizarea programelor Uniunii la care Libanul contribuie financiar. 
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Articolul 4 

Pe cât posibil, proiectele și inițiativele prezentate de participanții din Liban respectă condiții, norme și proceduri cu 
privire la respectivele programe ale Uniunii similare celor aplicate statelor membre. 

Articolul 5 

(1) Clauzele și condițiile specifice aplicabile participării Libanului la fiecare program al Uniunii în parte, în special 
contribuțiile financiare care urmează să fie plătite de Liban, precum și procedurile de raportare și de evaluare sunt 
stabilite printr-un acord între Comisie și autoritățile competente din Liban, pe baza criteriilor stabilite de repectivele 
programe ale Uniunii. 

(2) Dacă Libanul solicită asistența externă a Uniunii în vederea participării la un anumit program al Uniunii în 
temeiul articolului 3 din Regulamentul (UE) nr. 232/2014 al Parlamentului European și al Consiliului (1) sau în temeiul 
oricărui regulament similar care prevede o asistență externă a Uniunii în favoarea Libanului și care poate fi adoptat în 
viitor, condițiile care reglementează utilizarea de către Liban a asistenței externe a Uniunii se stabilesc într-un acord de 
finanțare. 

Articolul 6 

(1) Fiecare acord încheiat în temeiul articolului 5 prevede că, în conformitate cu Regulamentul (UE, Euratom) 
nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului (2), controlul financiar sau auditurile ori alte verificări, inclusiv 
investigațiile administrative, se efectuează de către Comisia Europeană, Oficiul European de Luptă Antifraudă și Curtea 
Europeană de Conturi sau sub autoritatea acestora. 

(2) Se prevăd dispoziții detaliate privind controlul financiar și auditarea, măsurile administrative, sancțiunile și 
recuperarea, acordând Comisiei, Oficiului European de Luptă Antifraudă și Curții Europene de Conturi competențe 
echivalente cu competențele pe care le dețin în raport cu beneficiarii sau contractanții stabiliți în Uniune. 

Articolul 7 

(1) Prezentul protocol se aplică pe durata în care este în vigoare acordul. 

(2) Prezentul protocol se semnează și se aprobă de către părți în conformitate cu propriile proceduri. 

(3) Fiecare parte poate denunța prezentul protocol printr-o notificare scrisă adresată celeilalte părți. Prezentul 
protocol își încetează valabilitatea după șase luni de la data respectivei notificări. 

(4) Încetarea protocolului ca urmare a denunțării lui de către oricare dintre părți nu afectează verificările și 
controalele care trebuie efectuate, atunci când este necesar, în temeiul articolelor 5 și 6. 

Articolul 8 

În cel mult trei ani de la data intrării în vigoare a prezentului protocol și, ulterior, la fiecare trei ani, cele două părți pot 
reexamina punerea în aplicare a prezentului protocol în funcție de participarea efectivă a Libanului la programele 
Uniunii. 

Articolul 9 

Prezentul protocol se aplică, pe de o parte, teritoriilor în care se aplică Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene și 
în condițiile prevăzute de respectivul tratat și, pe de altă parte, teritoriului Libanului. 
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Articolul 10 

(1) Prezentul protocol intră în vigoare în prima zi a lunii următoare datei la care părțile își notifică reciproc, pe cale 
diplomatică, îndeplinirea procedurilor necesare pentru intrarea în vigoare a acestuia. 

(2) Părțile convin să aplice prezentul protocol cu titlu provizoriu, începând de la data semnării acestuia până la 
finalizarea procedurilor necesare în acest scop. 

Articolul 11 

Prezentul protocol face parte integrantă din acord. 

Articolul 12 

Prezentul protocol este întocmit în două exemplare în limbile bulgară, cehă, croată, daneză, engleză, estonă, finlandeză, 
franceză, germană, greacă, italiană, letonă, lituaniană, maghiară, malteză, neerlandeză, polonă, portugheză, română, 
slovacă, slovenă, spaniolă, suedeză și arabă, fiecare text fiind în egală măsură autentic. 

Съставено в Брюксел на девети февруари две хиляди и петнадесета година. 

Hecho en Bruselas, el nueve de febrero de dos mil quince. 

V Bruselu dne devátého února dva tisíce patnáct. 

Udfærdiget i Bruxelles den niende februar to tusind og femten. 

Geschehen zu Brüssel am neunten Februar zweitausendfümfzehn. 

Kahe tuhande viieteistkümnenda aasta veebruarikuu üheksandal päeval Brüsselis. 

Έγινε στις Βρυξέλλες, στις εννέα Φεβρουαρίου δύο χιλιάδες δεκαπέντε. 

Done at Brussels on the ninth day of February in the year two thousand and fifteen. 

Fait à Bruxelles, le neuf février deux mille quinze. 

Arna dhéanamh sa Bhruiséil, an naoú lá de Feabhra an bhliain dhá mhíle agus a cúig déag. 

Sastavljeno u Bruxellesu devetog veljače dvije tisuće petnaeste. 

Fatto a Bruxelles, addì nove febbraio duemilaquindici. 

Briselē, divi tūkstoši piecpadsmitā gada devītajā februārī. 

Priimta du tūkstančiai penkioliktų metų vasario devintą dieną Briuselyje. 

Kelt Brüsszelben, a kétezer-tizenötödik év február havának kilencedik napján. 

Magħmul fi Brussell, fid-disa' jum ta' Frar tas-sena elfejn u ħmistax. 

Gedaan te Brussel, de negende februari tweeduizend vijftien. 

Sporządzono w Brukseli dnia dziewiątego lutego roku dwa tysiące piętnastego. 

Feito em Bruxelas, em nove de fevereiro de dois mil e quinze. 

Întocmit la Bruxelles la nouă februarie două mii cincisprezece. 

V Bruseli deviateho februára dvetisícpätnásť. 

V Bruslju, dne devetega februarja leta dva tisoč petnajst. 

Tehty Brysselissä yhdeksäntenä päivänä helmikuuta vuonna kaksituhattaviisitoista. 

Som skedde i Bryssel den nionde februari tjugohundrafemton. 

20.2.2015 L 47/5 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



За Европейския съюз 
Рог la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Za Europsku uniju 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen   

За Република Ливан 
Por la República Libanesa 
Za Libanonskou republiku 
For Den Libanesiske Republik 
Für die Libanesische Republik 
Liibanoni Vabariigi nimel 
Για τη Δημοκρατία του Λιβάνου 
For the Republic of Lebanon 
Pour la République libanaise 
Za Libanonsku Republiku 
Per la Repubblica del Libano 
Libānas Republikas vārdā – 
Libano Respublikos vardu 
A Libanoni Köztársaság részéről 
Għar-repubblika tal-Libanu 
Voor de Republiek Libanon 
W imieniu Republiki Libańskiej 
Pela República do Líbano 
Pentru Republica Libaneză 
Za Libanonskú republiku 
Za Republiko Libanon 
Libanonin tasavallan puolesta 
För Republiken Libanon   
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REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/269 AL COMISIEI 

din 13 februarie 2015 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Carnikavas nēģi (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Carnikavas nēģi” depusă de Letonia a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, prin urmare, denumirea „Carnikavas nēģi” ar trebui înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Carnikavas nēģi” (IGP). 

Denumirea menționată în primul paragraf identifică un produs din clasa 1.7. Pești, moluște, crustacee proaspete și 
produse derivate din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 13 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/270 AL COMISIEI 

din 17 februarie 2015 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Meloa de Santa Maria – Açores (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Meloa de Santa Maria – Açores” depusă de Portugalia a fost publicată în Jurnalul Oficial 
al Uniunii Europene (2). 

(2)  Întrucât Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție, în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Meloa de Santa Maria – Açores” ar trebui, prin urmare, 
înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Meloa de Santa Maria – Açores” (IGP). 

Denumirea menționată în primul paragraf identifică un produs din clasa 1.6. Fructe, legume și cereale, proaspete sau 
prelucrate, din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/271 AL COMISIEI 

din 17 februarie 2015 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Pecorino delle Balze Volterrane (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Pecorino delle Balze Volterrane”, depusă de Italia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene (2). 

(2)  Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, prin urmare, denumirea „Pecorino delle Balze Volterrane” ar trebui înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Pecorino delle Balze Volterrane” (DOP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.3. Brânzeturi din anexa XI la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 17 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/272 AL COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 612/2013 privind funcționarea 
registrului operatorilor economici și al antrepozitelor fiscale, statisticile conexe și raportarea în 
temeiul Regulamentului (UE) nr. 389/2012 al Consiliului privind cooperarea administrativă în 

domeniul accizelor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 389/2012 al Consiliului din 2 mai 2012 privind cooperarea administrativă în 
domeniul accizelor și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 2073/2004 (1), în special articolul 22, 

întrucât: 

(1)  Ar trebui să se prevină ca destinatarii înregistrați și antrepozitarii autorizați să pretindă în mod fals că au fost 
autorizați în temeiul articolului 17 alineatul (2) din Directiva 2008/118/CE a Consiliului (2) să li se deplaseze 
produsele accizabile în regim suspensiv de accize către un loc de livrare directă. 

(2)  Prin urmare, destinatarii înregistrați și antrepozitarii autorizați ar trebui să poată verifica, prin intermediul 
registrului central menționat la articolul 19 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 389/2012, dacă destinatarii 
înregistrați sau antrepozitarii autorizați au obținut o astfel de autorizație. 

(3)  Prin urmare, Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 612/2013 al Comisiei (3) ar trebui modificat în 
consecință. 

(4)  Este necesar să se prevadă o perioadă de timp suficientă pentru a permite Comisiei să pună în aplicare 
modificările registrului operatorilor economici și ale registrului antrepozitelor fiscale, registre menționate la 
articolul 19 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 389/2012. 

(5)  Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului pentru accize, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

La articolul 6 alineatul (3) litera (a) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 612/2013, se adaugă următorul 
punct (iv): 

„(iv)  informații privind codul pentru rolul operatorului care să indice dacă un antrepozitar autorizat sau un 
destinatar înregistrat este autorizat în temeiul articolului 17 alineatul (2) din Directiva 2008/118/CE să i se 
deplaseze produsele accizabile către un loc de livrare directă (grupul de date 2.3 prevăzut în tabelul 2 din 
anexa I).” 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 martie 2015. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  

20.2.2015 L 47/10 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 121, 8.5.2012, p. 1. 
(2) Directiva 2008/118/CE a Consiliului din 16 decembrie 2008 privind regimul general al accizelor și de abrogare a Directivei 92/12/CEE 

(JO L 9, 14.1.2009, p. 12). 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 612/2013 al Comisiei din 25 iunie 2013 privind funcționarea registrului operatorilor 

economici și al antrepozitelor fiscale, statisticile conexe și raportarea în temeiul Regulamentului (UE) nr. 389/2012 al Consiliului privind 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/273 AL COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de modificare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014 privind deducerile din 
cota de pescuit neerlandeză din 2014 pentru vulpi și pisici de mare în apele Uniunii din zonele 

ICES IIa și IV 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1224/2009 al Consiliului din 20 noiembrie 2009 de stabilire a unui sistem 
comunitar de control pentru asigurarea respectării normelor politicii comune în domeniul pescuitului, de modificare a 
Regulamentelor (CE) nr. 847/96, (CE) nr. 2371/2002, (CE) nr. 811/2004, (CE) nr. 768/2005, (CE) nr. 2115/2005, 
(CE) nr. 2166/2005, (CE) nr. 388/2006, (CE) nr. 509/2007, (CE) nr. 676/2007, (CE) nr. 1098/2007, (CE) nr. 1300/2008, 
(CE) nr. 1342/2008 și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 2847/93, (CE) nr. 1627/94 și (CE) nr. 1966/2006 (1), în 
special articolul 105 alineatele (1) și (2), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014 al Comisiei (2) prevede o deducere din cota de pescuit 
neerlandeză din 2014 pentru vulpi și pisici de mare în apele Uniunii din zonele ICES IIa și IV („cota neerlandeză 
din 2014”) ca urmare a pescuitului excesiv din anul 2013. 

(2)  În urma publicării regulamentului respectiv, autoritățile neerlandeze au descoperit că datele din rapoartele de 
captură care stau la baza deducerii nu fuseseră transmise corect, fapt confirmat de elementele de probă aflate la 
dispoziția Comisiei. 

(3)  Din datele corectate transmise de Țările de Jos la 12 decembrie 2014, reiese că nu a fost depășită cota de pescuit 
neerlandeză din 2013. 

(4)  Deducerea din cota neerlandeză din 2014 ar trebui, prin urmare, corectată. 

(5)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014 ar trebui modificat în consecință. 

(6) Având în vedere că deducerile din cota neerlandeză din 2014 se aplică de la data intrării în vigoare a Regula­
mentului de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014, prezentul regulament trebuie să se aplice retroactiv, începând 
cu aceeași dată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul 
regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 19 august 2014. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  

20.2.2015 L 47/11 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 343, 22.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014 al Comisiei din 11 august 2014 privind operarea de deduceri din cotele de pescuit 

disponibile pentru anumite stocuri în 2014 din cauza depășirii cotelor de pescuit din anii precedenți (JO L 239, 12.8.2014, p. 14). 



ANEXĂ 

În anexa la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 871/2014, următoarea rubrică se elimină: 

„NL SRX 2AC4-C Vulpi și pisici de 
mare 

Apele Uniunii din zonele IIa 
și IV 

180,000 275,430 357,115 129,66 81,685 / / / /  81”.    
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/274 AL COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de modificare pentru a 226-a oară a Regulamentului (CE) nr. 881/2002 al Consiliului de instituire a 
unor măsuri restrictive specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu rețeaua 

Al-Qaida 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 881/2002 al Consiliului din 27 mai 2002 de instituire a unor măsuri restrictive 
specifice împotriva anumitor persoane și entități asociate cu rețeaua Al-Qaida (1), în special articolul 7 alineatul (1) 
litera (a) și articolul 7a alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 conține lista persoanelor, grupurilor și entităților cărora li se aplică 
înghețarea fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului respectiv. 

(2)  La data de 10 februarie 2015, Comitetul pentru sancțiuni al Consiliului de Securitate al Organizației Națiunilor 
Unite (CSONU) a aprobat adăugarea unei persoane pe lista întocmită de Comitetul pentru sancțiuni împotriva 
Al-Qaida care cuprinde persoanele, grupurile și entitățile cărora ar trebui să li se aplice înghețarea fondurilor și a 
resurselor economice. 

(3)  Prin urmare, anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 ar trebui actualizată în consecință. 

(4)  Pentru a se asigura eficacitatea măsurilor prevăzute în prezentul regulament, acesta ar trebui să intre în vigoare 
imediat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șef al Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

În anexa I la Regulamentul (CE) nr. 881/2002 se adaugă următoarele mențiuni la rubrica „Persoane fizice”: 

„Denis Mamadou Gerhard Cuspert (alias Abu Talha al-Almani). Data nașterii: 18.10.1975. Locul nașterii: Berlin, 
Germania. Cetățenie: germană. Număr național de identificare: 2550439611 (număr german de identificare 
națională, eliberat în districtul Friedrichshain-Kreuzberg din Berlin, Germania, la data de 22.4.2010, expiră la data de 
21.4.2020). Adresă: Karl-Marx-Str. 210, 12055 Berlin, Germania. Alte informații: (a) descriere fizică: culoarea 
ochilor: căprui; culoarea părului: negru; înălțime: 178 cm. Tatuaje: BROKEN DREAMS în litere (pe spate) și un peisaj 
din Africa (pe brațul drept); (b) numele tatălui: Richard Luc-Giffard; (c) numele mamei: Sigrid Cuspert; (d) localizat în 
zona Siria/Turcia (din ianuarie 2015). Data desemnării menționate la articolul 2a alineatul (4) litera (b): 10.2.2015.”  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/275 AL COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 314/2004 al Consiliului privind anumite măsuri restrictive 
împotriva Zimbabwe 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 314/2004 al Consiliului din 19 februarie 2004 privind anumite măsuri restrictive 
împotriva Zimbabwe (1), în special articolul 11 litera (b), 

întrucât: 

(1)  Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 enumeră persoanele și entitățile cărora li se aplică înghețarea 
fondurilor și a resurselor economice în temeiul regulamentului respectiv. 

(2)  Decizia 2011/101/PESC a Consiliului (2) identifică persoanele fizice și juridice cărora trebuie să li se aplice 
restricții, astfel cum se prevede la articolul 5 din decizia respectivă, iar Regulamentul (CE) nr. 314/2004 pune în 
aplicare decizia respectivă în măsura în care este necesar să se acționeze la nivelul Uniunii. 

(3)  La 19 februarie 2015, Consiliul a decis să elimine numele a cinci persoane decedate cărora trebuiau să li se aplice 
restricții. Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 ar trebui modificată pentru a se asigura coerența cu 
decizia Consiliului menționată anterior. 

(4)  Prin urmare, Regulamentul (CE) nr. 314/2004 ar trebui modificat în consecință. 

(5)  Pentru a asigura eficacitatea măsurilor prevăzute în prezentul regulament, acesta ar trebui să intre în vigoare 
imediat, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 

Șef al Serviciului Instrumente de Politică Externă  
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ANEXĂ 

În anexa III la Regulamentul (CE) nr. 314/2004, următoarele persoane fizice se elimină din rubrica „I. Persoane”:  

Nume (și eventualele pseudonime) 

1. CHINDORI-CHININGA, Edward Takaruza 

2. KARAKADZAI, Mike Tichafa 

3. SAKUPWANYA, Stanley Urayayi 

4. SEKEREMAYI, Lovemore 

5. SHAMUYARIRA, Nathan Marwirakuwa   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/276 AL COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 EG  116,3 

IL  80,8 

MA  83,9 

TR  122,7 

ZZ  100,9 

0707 00 05 EG  191,6 

TR  188,8 

ZZ  190,2 

0709 93 10 MA  191,6 

TR  223,5 

ZZ  207,6 

0805 10 20 EG  46,3 

IL  69,1 

MA  51,5 

TN  61,9 

TR  68,2 

ZZ  59,4 

0805 20 10 IL  132,3 

MA  106,7 

ZZ  119,5 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

EG  93,4 

IL  129,0 

JM  118,8 

MA  115,7 

TR  78,7 

US  145,3 

ZZ  113,5 

0805 50 10 EG  41,1 

TR  58,9 

ZZ  50,0 

0808 10 80 BR  69,1 

CL  94,8 

MK  29,8 

US  176,3 

ZZ  92,5 
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(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0808 30 90 CL  123,6 

CN  72,2 

ZA  93,2 

ZZ  96,3 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  

20.2.2015 L 47/19 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



DECIZII 

DECIZIA (PESC) 2015/277 A CONSILIULUI 

din 19 februarie 2015 

de modificare a Deciziei 2011/101/PESC privind măsuri restrictive împotriva Zimbabwe 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind Uniunea Europeană, în special articolul 29, 

întrucât: 

(1)  La 15 februarie 2011, Consiliul a adoptat Decizia 2011/101/PESC (1). 

(2)  Consiliul a efectuat o revizuire a Deciziei 2011/101/PESC, ținând seama de evoluțiile politice din Zimbabwe. 

(3)  Măsurile restrictive ar trebui să fie reînnoite până la 20 februarie 2016. 

(4)  Aplicarea interdicției de călătorie și a măsurilor de înghețare a activelor ar trebui să fie menținută pentru două 
persoane și o entitate care figurează în anexa I la Decizia 2011/101/PESC. Ar trebui să se reînnoiască, de 
asemenea, suspendarea interdicției de călătorie și a măsurilor de înghețare a activelor pentru persoanele și 
entitățile enumerate în anexa II la respectiva decizie. Numele a cinci persoane decedate ar trebui să fie înlăturate 
din anexele I și II la respectiva decizie. 

(5)  Decizia 2011/101/PESC ar trebui modificată în consecință, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Articolul 10 din Decizia 2011/101/PESC se înlocuiește cu următorul text: 

„Articolul 10 

(1) Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

(2) Prezenta decizie se aplică până la 20 februarie 2016. 

(3) Măsurile menționate la articolul 4 alineatul (1) și la articolul 5 alineatele (1) și (2), în măsura în care se aplică 
persoanelor și entităților enumerate în anexa II, se suspendă până la 20 februarie 2016. 

Suspendarea se reexaminează din trei în trei luni. 

(4) Prezenta decizie este reexaminată permanent și este extinsă sau modificată, după caz, în situația în care 
Consiliul apreciază că obiectivele acesteia nu au fost atinse.” 

Articolul 2 

Numele persoanelor enumerate în anexa la prezenta decizie se elimină din anexele I și II la Decizia 2011/101/PESC. 
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Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
E. RINKĒVIČS   

ANEXĂ  

Nume (și eventuale pseudonime) 

1. CHINDORI-CHININGA, Edward Takaruza 

2. KARAKADZAI, Mike Tichafa 

3. SAKUPWANYA, Stanley Urayayi 

4. SEKEREMAYI, Lovemore 

5. SHAMUYARIRA, Nathan Marwirakuwa   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/278 A COMISIEI 

din 18 februarie 2015 

de modificare a Deciziei 2010/221/UE în ceea ce privește măsurile naționale de prevenire a 
introducerii anumitor boli ale animalelor acvatice în părți ale Irlandei, Finlandei și Regatului Unit 

[notificată cu numărul C(2015) 791] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2006/88/CE a Consiliului din 24 octombrie 2006 privind cerințele de sănătate animală pentru 
animale și produse de acvacultură și privind prevenirea și controlul anumitor boli la animalele de acvacultură (1), în 
special articolul 43 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  Decizia 2010/221/UE a Comisiei (2) permite anumitor state membre să aplice restricții în ceea ce privește 
introducerea pe piață și importul unor transporturi de animale acvatice, pentru a preveni introducerea anumitor 
boli pe teritoriul lor, cu condiția să fi demonstrat că teritoriile lor sau anumite zone delimitate ale acestora sunt 
indemne de astfel de boli sau să fi instituit un program de eradicare sau de supraveghere pentru obținerea acestui 
statut. 

(2)  Decizia 2010/221/UE prevede că statele membre și regiunile acestora listate în anexa I la decizia menționată sunt 
considerate indemne de bolile enumerate în anexa respectivă. În plus, Decizia 2010/221/UE a aprobat programele 
de eradicare adoptate de anumite state membre în ceea ce privește zonele și bolile enumerate în anexa II la 
decizia respectivă. Decizia 2010/221/UE a aprobat, de asemenea, programele de supraveghere referitoare la 
virusul herpetic al stridiilor 1 μνar (ostreid herpesvirus 1 μνar, OsHV-1 μνar), adoptate de anumite state membre în 
ceea ce privește zonele menționate în anexa III la decizie. 

(3)  În prezent, anexa I la Decizia 2010/221/UE listează următoarele părți ale Regatului Unit ca fiind indemne de 
virusul herpetic al stridiilor 1 μνar (OsHV-1 μνar): teritoriul Marii Britanii, cu excepția Whitstable Bay în Kent, 
Blackwater Estuary în Essex și Poole Harbour în Dorset, zona Larne Lough de pe teritoriul Irlandei de Nord și 
teritoriul Guernsey. 

(4)  Regatul Unit a notificat Comisiei faptul că OsHV-1 μνar a fost, de asemenea, detectat la Crassostrea gigas din River 
Crouch, în Essex. Acest incident reprezintă un nou focar de OsHV-1 μνar într-o zonă care face parte din teritoriul 
Marii Britanii, declarat actualmente ca fiind indemn de boala provocată de acest virus. Prin urmare, ar trebui 
modificată delimitarea geografică a zonelor din Regatul Unit supuse unor măsuri naționale aprobate, listate în 
anexa I la Decizia 2010/221/UE. 

(5)  Regatul Unit a informat, de asemenea, Comisia că introducerea în anexa I la Decizia 2010/221/UE a delimitării 
geografice a părților Irlandei de Nord declarate indemne de OsHV-1 µvar nu este conformă cu declarația sa. 
Delimitarea corectă ar trebui să fie „Teritoriul Irlandei de Nord, cu excepția Dundrum Bay, Killough Bay, Lough 
Foyle, Carlingford Lough și Strangford Lough”. Prin urmare, anexa I ar trebui modificată în consecință. 

(6)  Părțile continentale ale teritoriului Finlandei sunt listate în anexa II la Decizia 2010/221/UE ca teritorii supuse 
unui program de eradicare aprobat, referitor la boala bacteriană a rinichiului (BKD). 

(7)  În consecință, Decizia 2010/221/UE aprobă anumite măsuri naționale luate de Finlanda, în legătură cu deplasarea 
transporturilor de animale de acvacultură din specii receptive în aceste zone. Cu toate acestea, pentru a permite o 
reevaluare a caracterului adecvat al acestor măsuri naționale, articolul 3 alineatul (2) din respectiva decizie fixează 
data de 31 decembrie 2015 ca limită temporală a autorizației de aplicare a acestor măsuri. 
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(2) Decizia 2010/221/UE a Comisiei din 15 aprilie 2010 de aprobare de măsuri naționale pentru limitarea impactului anumitor boli la 

animalele de acvacultură și la animalele acvatice sălbatice, în conformitate cu articolul 43 din Directiva 2006/88/CE a Consiliului 
(JO L 98, 20.4.2010, p. 7). 



(8)  Finlanda a informat Comisia că a decis să retragă BKD din lista bolilor animalelor acvatice care urmează să fie 
controlate și eradicate în mod obligatoriu în Finlanda. Decizia respectivă a intrat în vigoare la 1 decembrie 2014. 
În consecință, de la acea dată, Finlanda nu mai dispune de un program de eradicare a BKD, aprobat în 
conformitate cu articolul 43 din Directiva 2006/88/CE, pentru anumite părți sau pentru totalitatea teritoriului 
său. Prin urmare, ar trebui eliminată rubrica referitoare la Finlanda din anexa II la Decizia 2010/221/UE, iar 
această modificare ar trebui să se aplice de la 1 decembrie 2014. 

(9)  Anexa III la Decizia 2010/221/UE listează în prezent șapte compartimente de pe teritoriul Irlandei supuse unui 
program de supraveghere aprobat, referitor la virusul herpetic al stridiilor 1 μνar (OsHV-1 μνar). 

(10)  Irlanda a notificat Comisiei detectarea OsHV-1 µvar într-unul din aceste compartimente, și anume în Askeaton 
Bay, aparținând compartimentului 6. În consecință, ar trebui modificată delimitarea geografică a comparti­
mentului 6, din intrarea referitoare la Irlanda figurând în anexa III la Decizia 2010/221/UE. 

(11)  Prin urmare, Decizia 2010/221/UE ar trebui modificată în consecință. 

(12)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexele I, II și III la Decizia 2010/221/UE se înlocuiesc cu textul anexei la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie se aplică de la 1 decembrie 2014. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 18 februarie 2015. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

„ANEXA I 

State membre și zone considerate indemne de bolile enumerate în tabel și cărora li s-a acordat aprobarea de a 
lua măsuri naționale de împiedicare a introducerii acelor boli, în conformitate cu articolul 43 alineatul (2) din 

Directiva 2006/88/CE 

Boală Stat membru Cod Delimitarea geografică a zonei supuse unor măsuri naționale 
aprobate 

Viremia de primăvară a 
crapului (VPC) 

Danemarca DK Întregul teritoriu 

Irlanda IE Întregul teritoriu 

Ungaria HU Întregul teritoriu 

Finlanda FI Întregul teritoriu 

Suedia SE Întregul teritoriu 

Regatul Unit UK Întregul teritoriul al Regatului Unit 

Teritoriile Guernsey, Jersey și Insula Man 

Boala bacteriană a rini­
chiului (BKD) 

Irlanda IE Întregul teritoriu 

Regatul Unit UK Teritoriul Irlandei de Nord 

Teritoriile Guernsey, Jersey și Insula Man 

Necroza pancreatică in­
fecțioasă (NPI) 

Finlanda FI Părțile continentale ale teritoriului 

Suedia SE Părțile continentale ale teritoriului 

Regatul Unit UK Teritoriul Insulei Man 

Infecții cu Gyrodactylus sa­
laris (GS) 

Irlanda IE Întregul teritoriu 

Finlanda FI Bazinele hidrografice ale Tenojoki și Näätämönjoki; bazi­
nele hidrografice ale Paatsjoki, Tuulomajoki și Uutuanjoki 
sunt considerate ca zone tampon 

Regatul Unit UK Întregul teritoriu al Regatului Unit 

Teritoriile Guernsey, Jersey și Insula Man 

Virusul herpetic al stridii­
lor 1 μνar (OsHV-1 μνar) 

Regatul Unit UK Teritoriul Marii Britanii, cu excepția Whitstable Bay în 
Kent, Blackwater Estuary și River Crouch în Essex și a 
Poole Harbour în Dorset 

Teritoriul Irlandei de Nord, cu excepția Dundrum Bay, Kil­
lough Bay, Lough Foyle, Carlingford Lough și Strangford 
Lough 

Teritoriul Guernsey   
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ANEXA II 

State membre și părți ale acestora care dispun de programe de eradicare a anumitor boli ale animalelor de 
acvacultură și cărora li s-a acordat aprobarea de a lua măsuri naționale de combatere a acelor boli, în 

conformitate cu articolul 43 alineatul (2) din Directiva 2006/88/CE 

Boală Stat membru Cod Delimitarea geografică a zonei supuse unor măsuri naționale 
aprobate 

Boala bacteriană a rini­
chiului (BKD) 

Suedia SE Părțile continentale ale teritoriului 

Virusul necrozei pancrea­
tice infecțioase (NPI) 

Suedia SE Zonele litorale ale teritoriului  

ANEXA III 

State membre și zone ale acestora care dispun de programe de supraveghere a virusului herpetic al stridii­
lor 1 μνar (OsHV-1 μνar) și cărora li s-a acordat aprobarea de a lua măsuri naționale pentru combaterea bolii 

cauzate de acest virus, în conformitate cu articolul 43 alineatul (2) din Directiva 2006/88/CE 

Boală Stat membru Cod Delimitarea geografică a zonelor în care se aplică măsuri națio­
nale aprobate (state membre, zone și compartimente) 

Virusul herpetic al stridii­
lor 1 μνar (OsHV-1 μνar) 

Irlanda IE Compartimentul 1: Sheephaven Bay 

Compartimentul 2: Gweebara Bay 

Compartimentul 3: Killala Bay, Broadhaven Bay și Blacksod 
Bay 

Compartimentul 4: Streamstown Bay 

Compartimentul 5: Bertraghboy Bay și Galway Bay 

Compartimentul 6: Poulnasharry Bay 

Compartimentul 7: Kenmare Bay”   
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2015/279 A COMISIEI 

din 19 februarie 2015 

de aprobare a acoperișului solar Asola pentru încărcarea bateriilor ca tehnologie inovatoare pentru 
reducerea emisiilor de CO2 generate de autoturisme, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 

al Parlamentului European și al Consiliului 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 23 aprilie 2009 de 
stabilire a standardelor de performanță privind emisiile pentru autoturismele noi, ca parte a abordării integrate a 
Comunității de a reduce emisiile de CO2 generate de vehiculele ușoare (1), în special articolul 12 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  La 12 februarie 2014, furnizorul Asola Technologies GmbH (denumit în continuare „solicitantul”) a depus o 
cerere pentru aprobarea acoperișului solar Asola pentru încărcarea bateriilor ca tehnologie inovatoare. S-a evaluat 
dacă cererea este completă, în conformitate cu articolul 4 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 725/2011 al Comisiei (2). Comisia a constatat că anumite informații relevante lipseau din cererea inițială și i-a 
cerut solicitantului să o completeze. La data de 28 mai 2014, solicitantul a furnizat informațiile solicitate. Cererea 
a fost considerată completă, iar perioada de care dispune Comisia pentru a evalua cererea a început în ziua 
următoare datei primirii oficiale a informațiilor complete, respectiv în data de 29 mai 2014. 

(2)  Cererea a fost evaluată în conformitate cu articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009, cu Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 și cu Orientările tehnice pentru elaborarea cererilor de aprobare a tehnolo­
giilor inovatoare în temeiul Regulamentului (CE) nr. 443/2009 („Orientările tehnice”) (3). 

(3)  Cererea se referă la acoperișul solar Asola pentru încărcarea bateriilor. Acoperișul solar constă într-un panou 
fotovoltaic (PV) care se instalează pe acoperișul vehiculului. Panoul fotovoltaic convertește energia ambientală în 
energie electrică, iar această energie se stochează, prin intermediul unui dispozitiv de control al voltajului, în 
bateria de la bord. Comisia constată că informațiile furnizate în cerere demonstrează că au fost îndeplinite 
condițiile și criteriile menționate la articolul 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009 și la articolele 2 și 4 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011. 

(4)  Solicitantul a demonstrat că mai puțin de 3 % din autoturismele personale noi înmatriculate în anul de referință 
2009 erau echipate cu un sistem de încărcare a bateriilor pe bază de acoperiș solar de tipul celui descris în 
cererea respectivă. 

(5)  Pentru determinarea economiilor de CO2 pe care le va face posibilă această tehnologie inovatoare atunci când va 
fi montată pe un vehicul, este necesară stabilirea vehiculului de referință cu care ar trebui comparată eficiența 
vehiculului echipat cu tehnologia inovatoare, în conformitate cu articolele 5 și 8 din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 725/2011. Comisia consideră că vehiculul de referință ar trebui să fie o variantă de vehicul 
identică în toate aspectele cu vehiculul ecoinovator cu excepția acoperișului solar și, după caz, fără baterie 
suplimentară și alte dispozitive necesare în mod specific pentru conversia energiei solare în energie electrică și 
pentru depozitarea acesteia. Pentru o nouă versiune a vehiculului echipat cu acoperiș solar, vehiculul de referință 
ar trebui să fie vehiculul cu acoperișul solar deconectat și ar trebui să se ia în considerare variația masei datorată 
instalării acoperișului solar. 

(6)  Solicitantul a furnizat o metodologie pentru testarea nivelului reducerilor emisiilor de CO2, care include formule 
bazate pe orientările tehnice privind acoperișul solar pentru încărcarea bateriilor. Comisia consideră că ar trebui, 
totodată, să se demonstreze măsura în care se îmbunătățește consumul total de energie al vehiculului din punct 
de vedere al funcției sale de transport prin comparație cu energia consumată pentru funcționarea dispozitivelor 
menite să crească confortul șoferului sau al pasagerilor. 
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(1) JO L 140, 5.6.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011 al Comisiei din 25 iulie 2011 de stabilire a unei proceduri de aprobare și de 

certificare a tehnologiilor inovatoare care contribuie la reducerea emisiilor de CO2 generate de automobile, în temeiul Regulamentului 
(CE) nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 194, 26.7.2011, p. 19). 

(3) http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf (versiunea din februarie 2013). 

http://ec.europa.eu/clima/policies/transport/vehicles/cars/docs/guidelines_en.pdf


(7)  Este, de asemenea, necesar ca la stabilirea economiilor realizate să se țină seama de capacitatea de stocare a unei 
baterii unice instalate la bord sau de prezența la bord a unei baterii suplimentare, al cărei rol este exclusiv de 
stocare a energiei electrice generate de acoperișul solar. 

(8)  Comisia consideră că metodologia de testare va furniza rezultate ale testării verificabile, repetabile și comparabile 
și că această metodologie permite demonstrarea, în mod realist și cu un grad ridicat de semnificație statistică, a 
beneficiilor tehnologiei inovatoare în materie de reducere a emisiilor de CO2, în conformitate cu articolul 6 din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011. 

(9)  În acest context, Comisia consideră că solicitantul a demonstrat în mod satisfăcător faptul că reducerea emisiilor 
obținută grație tehnologiei inovatoare este de cel puțin 1 g CO2/km. 

(10)  Întrucât testul de omologare de tip în ceea ce privește emisiile de CO2 la care se face referire în Regulamentul 
(CE) nr. 715/2007 al Parlamentului European și al Consiliului (1) și în Regulamentul (CE) nr. 692/2008 al 
Comisiei (2) nu ia în considerare prezența unui acoperiș solar și energia suplimentară furnizată prin intermediul 
acestei tehnologii, Comisia apreciază că acoperișul solar Asola pentru încărcarea bateriilor nu face obiectul 
ciclului de testare standard. Comisia constată că raportul de verificare a fost elaborat de TÜV SÜD Auto Service 
GmbH., care este un organism independent și certificat, și că raportul confirmă concluziile prezentate în cerere. 

(11)  În acest context, Comisia consideră că nu trebuie ridicate obiecții în ceea ce privește aprobarea tehnologiei 
inovatoare în cauză. 

(12)  Având în vedere faptul că metodologia propusă pentru stabilirea reducerilor emisiilor de CO2 datorate 
acoperișului solar Asola este în toate elementele sale esențiale similară cu cea aprobată prin Decizia de punere în 
aplicare 2014/806/UE a Comisiei (3), Comisia consideră că este oportun, în vederea asigurării unei abordări 
coerente, să se prevadă ca metodologia de testare specificată în decizia respectivă să se aplice, de asemenea, în 
ceea ce privește acoperișul solar Asola. 

(13)  Orice producător care dorește să beneficieze de o reducere a emisiilor sale specifice medii de CO2 pentru a-și 
îndeplini obiectivul specific în materie de emisii prin intermediul reducerilor de emisii de CO2 obținute prin 
utilizarea tehnologiei inovatoare aprobate prin prezenta decizie ar trebui, în conformitate cu articolul 11 
alineatul (1) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 725/2011, să facă trimitere la prezenta decizie în 
cererea sa pentru un certificat de omologare CE de tip pentru vehiculele în cauză. 

(14)  În scopul stabilirii codului general al ecoinovației care trebuie utilizat în documentația relevantă aferentă 
omologării de tip în conformitate cu anexele I, VIII și IX la Directiva 2007/46/CE, ar trebui să fie precizat codul 
individual care urmează a fi utilizat pentru tehnologia inovatoare aprobată prin prezenta decizie de punere în 
aplicare. 

(15)  Perioada de evaluare a tehnologiei inovatoare, menționată la articolul 10 alineatul (2) din Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 725/2011, urmează să expire în curând. Prin urmare, este necesar ca decizia de 
punere în aplicare să intre în vigoare cât mai curând posibil, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

(1) Acoperișul solar Asola pentru încărcarea bateriilor, destinat utilizării în vehicule din categoria M1, se aprobă ca 
tehnologie inovatoare în sensul articolului 12 din Regulamentul (CE) nr. 443/2009. 

(2) Reducerea emisiilor de CO2 obținută datorită utilizării acoperișului solar Asola pentru încărcarea bateriilor, 
menționat la alineatul (1), se determină utilizând metodologia prevăzută în anexa la Decizia de punere în aplicare 
2014/806/UE. 

(3) Codul individual al ecoinovației care trebuie precizat în documentația privind omologarea de tip ce urmează a fi 
utilizat pentru tehnologia inovatoare aprobată prin prezenta decizie de punere în aplicare este „11”. 
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(1) Regulamentul (CE) nr. 715/2007 al Parlamentului European și al Consiliului din 20 iunie 2007 privind omologarea de tip a autovehi­
culelor în ceea ce privește emisiile provenind de la vehiculele ușoare pentru pasageri și de la vehiculele ușoare comerciale (Euro 5 
și Euro 6) și privind accesul la informațiile referitoare la repararea și întreținerea vehiculelor (JO L 171, 29.6.2007, p. 1). 

(2) Regulamentul (CE) nr. 692/2008 al Comisiei din 18 iulie 2008 de punere în aplicare și modificare a Regulamentului (CE) nr. 715/2007 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind omologarea de tip a autovehiculelor în ceea ce privește emisiile provenind de la 
vehiculele ușoare pentru pasageri și de la vehiculele ușoare comerciale (Euro 5 și Euro 6) și privind accesul la informațiile referitoare la 
repararea și întreținerea vehiculelor (JO L 199, 28.7.2008, p. 1). 

(3) Decizia de punere în aplicare 2014/806/UE a Comisiei din 18 noiembrie 2014 de aprobare a acoperișului solar Webasto pentru 
încărcarea bateriilor ca tehnologie inovatoare pentru reducerea emisiilor de CO2 generate de autoturisme, în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 443/2009 al Parlamentului European și al Consiliului (JO L 332, 19.11.2014, p. 34). 



Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare în a șaptea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 19 februarie 2015. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ORIENTĂRI 

ORIENTAREA (UE) 2015/280 A BĂNCII CENTRALE EUROPENE 

din 13 noiembrie 2014 

privind instituirea Sistemului pentru achiziții și producție din Eurosistem (BCE/2014/44) 

CONSILIUL GUVERNATORILOR BĂNCII CENTRALE EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 128 alineatul (1), 

având în vedere Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene, în special 
articolul 12.1, articolul 14.3 și articolul 16, 

întrucât: 

(1)  Articolul 128 alineatul (1) din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (denumit în continuare „tratatul”) și 
articolul 16 din Statutul Sistemului European al Băncilor Centrale și al Băncii Centrale Europene (denumit în 
continuare „Statutul SEBC”) acordă Consiliului guvernatorilor Băncii Centrale Europene (BCE) dreptul exclusiv de 
a autoriza emiterea de bancnote euro în Uniune. Acest drept exclusiv include competența de a stabili cadrul 
juridic pentru producția și achiziția de bancnote euro. BCE poate atribui responsabilitatea de a produce bancnote 
euro băncilor centrale naționale ale statelor membre a căror monedă este euro (denumite în continuare „BCN”) în 
conformitate cu cotele procentuale deținute de BCN în capitalul subscris al BCE pentru exercițiul financiar 
relevant, calculate utilizând ponderile din grila de repartiție menționată la articolul 29.1 din Statutul SEBC 
(denumită în continuare „grila de repartiție pentru capital”). Cadrul juridic pentru producția și achiziția de 
bancnote euro trebuie, pe de o parte, să respecte cerința prevăzută la articolul 127 alineatul (1) din tratat și la 
articolul 2 din Statutul SEBC potrivit căreia Eurosistemul trebuie să acționeze în conformitate cu principiul unei 
economii de piață deschise, în care concurența este liberă, favorizând alocarea eficientă a resurselor, și, pe de altă 
parte, să țină seama de natura specifică a bancnotelor euro, care sunt produse pentru a fi emise de Eurosistem ca 
mijloace de plată sigure. Cadrul juridic pentru producția și achiziția de bancnote euro trebuie, de asemenea, să 
țină seama de faptul că anumite BCN dispun de propria imprimerie internă pentru producția de bancnote euro. 

(2)  Având în vedere principiile menționate mai sus, Consiliul guvernatorilor a decis la 10 iulie 2003 că, pentru 
achiziția de bancnote euro, de la 1 ianuarie 2012 ar trebui să se aplice o abordare competitivă comună la nivelul 
Eurosistemului pentru licitații (denumită în continuare „procedura unică de licitație din Eurosistem”), astfel cum 
este prevăzut în Orientarea BCE/2004/18 (1). În martie 2011, Consiliul guvernatorilor a decis să amâne începerea 
aplicării procedurii unice de licitație din Eurosistem până la 1 ianuarie 2014, cu excepția cazului în care între 
timp ar fi fost stabilită o dată de începere diferită și sub rezerva unei examinări ulterioare a situației (2). În 
decembrie 2013, din cauza modificării premiselor care au stat la baza stabilirii datei preconizate pentru începerea 
aplicării procedurii unice de licitație din Eurosistem (3), Consiliul guvernatorilor a decis că aplicarea procedurii 
unice de licitație din Eurosistem va începe la o dată care urmează a fi stabilită de acesta. 

(3)  Ținând seama de faptul că piața a devenit mult mai competitivă decât era în 2004 și utilizarea procedurii unice 
de licitație din Eurosistem în locul mecanismelor actuale nu prezintă niciun avantaj, Consiliul guvernatorilor a 
decis că ar trebui avut în vedere, ca o posibilă alternativă, un sistem pentru achiziții și producție din Eurosistem 
(denumit în continuare „SAPE”). 

(4)  Pentru a asigura continuitatea aprovizionării, menține know-how-ul intern în cadrul Eurosistemului, promova 
concurența și reduce costurile la nivelul Eurosistemului, precum și pentru a profita de inovația din sectoarele 
privat și public, SAPE ar trebui să fie compus din doi piloni: un grup de BCN care produc bancnotele euro 
utilizând o imprimerie internă (denumite în continuare „BCN din grupul cu imprimerii interne”) și un grup de 
BCN care desfășoară proceduri de achiziții publice pentru bancnotele euro (denumite în continuare „BCN din 
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(1) Orientarea BCE/2004/18 din 16 septembrie 2004 privind achiziția de bancnote euro (JO L 320, 21.10.2004, p. 21). 
(2) Orientarea BCE/2011/3 din 18 martie 2011 de modificare a Orientării BCE/2004/18 privind achiziția de bancnote euro (JO L 86, 

1.4.2011, p. 77). 
(3) Orientarea BCE/2013/49 din 18 decembrie 2013 de modificare a Orientării BCE/2004/18 privind achiziția de bancnote euro (JO L 32, 

1.2.2014, p. 36). 



grupul cu licitație”). SAPE ar trebui să promoveze producția eficientă de bancnote euro în Eurosistem. De 
asemenea, SAPE va implica alinierea suplimentară a cerințelor legale aplicabile BCN din grupul cu licitație, de 
exemplu în ceea ce privește utilizarea criteriilor de eligibilitate în procesul de licitație și clauzele și condițiile 
contractuale. Cerințele stabilite în legătură cu SAPE ar trebui să vizeze asigurarea de condiții de concurență 
echitabile în licitațiile pentru producția de bancnote euro. 

(5)  BCN din grupul cu licitație vor rămâne responsabile pentru producția și achiziția bancnotelor euro care le-au fost 
alocate în conformitate cu grila de repartiție pentru capital. Pentru a-și îndeplini obligațiile, aceste BCN vor 
organiza licitații pentru atribuirea producerii de bancnote euro și vor desfășura proceduri de licitație în mod 
individual sau în comun cu alte BCN, în conformitate cu normele aplicabile privind achizițiile. Pentru a asigura 
condiții de concurență echitabile, BCN din grupul cu licitație ar trebui să urmărească să-și armonizeze cerințele 
privind licitațiile, în conformitate cu cerințele legislației naționale și a Uniunii în materie de achiziții. 

(6)  BCN din grupul cu imprimerii interne vor rămâne responsabile pentru producția bancnotelor euro care le-au fost 
alocate în conformitate cu grila de repartiție pentru capital. Ținând seama de necesitatea de a asigura condiții de 
concurență echitabile între toate imprimeriile, aceste BCN ar trebui să se asigure că imprimeriile interne nu 
participă la proceduri de licitație pentru producția de bancnote euro organizate și desfășurate în Uniune și nu 
acceptă comenzi pentru producția de bancnote euro de la terți din afara BCN din grupul cu imprimerii interne. 

(7)  În cazul în care acestea inițiază o formă de cooperare, BCN din grupul cu imprimerii interne trebuie să respecte 
legislația națională și a Uniunii aplicabilă. Atunci când pentru a realiza această cooperare se constituie o persoană 
juridică separată, o BCN poate deveni o BCN din grupul cu imprimerii interne în cazul în care controlează în 
comun această persoană juridică în sensul prezentei orientări. 

(8)  Bancnotele euro au un caracter sensibil și avansat din punct de vedere tehnologic. Prin urmare, acestea trebuie 
produse într-un mediu pe deplin sigur, controlat și confidențial, care garantează livrări fiabile, sustenabile și de 
calitate ridicată de-a lungul timpului. În plus, Eurosistemul trebuie să acorde atenția cuvenită posibilului impact al 
producerii de bancnote euro asupra sănătății și siguranței publice, precum și asupra mediului. 

(9)  Consiliul guvernatorilor va monitoriza evoluțiile referitoare la toate materiile prime și factorii de producție cheie 
implicați în achiziția și producția de bancnote euro și, dacă este necesar, va lua măsuri corespunzătoare pentru a 
se asigura că acestea sunt selectate și/sau achiziționate astfel încât să asigure continuitatea livrării de bancnote 
euro și, fără să aducă atingere dreptului Uniunii în domeniul concurenței și competențelor Comisiei Europene, 
pentru a preveni abuzul de poziție dominantă pe piață din partea oricărui contractant sau furnizor. 

(10)  Dispozițiile prezentei orientări ar trebui interpretate, dacă este necesar, în conformitate cu normele cuprinse în 
Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului (1) și, de la 18 aprilie 2016, în Directiva 
2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului (2). 

ADOPTĂ PREZENTA ORIENTARE: 

TITLUL I 

DISPOZIȚII GENERALE 

Articolul 1 

Definiții 

În sensul prezentei orientări, se aplică următoarele definiții: 

1.  „principiul concurenței depline” înseamnă mecanisme interne eficiente care asigură separarea deplină între conturile 
unei imprimerii publice și conturile autorității publice corespunzătoare acesteia, precum și rambursarea de către o 
imprimerie publică a costurilor oricărui sprijin administrativ și organizațional primit de la autoritatea publică 
corespunzătoare acesteia. Pentru a asigura o concurență echitabilă atunci când imprimeriile publice răspund unei 
cereri de oferte, este necesar ca activitățile de tipărire de bancnote euro să fie complet separate financiar de celelalte 
activități ale acestora, pentru a se asigura că nu este furnizat ajutor de stat direct sau indirect care să fie în vreun fel 
incompatibil cu tratatul. Această separare financiară este verificată și certificată anual de un audit extern independent 
și face obiectul unui raport transmis Consiliului guvernatorilor; 
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(1) Directiva 2004/18/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 31 martie 2004 privind coordonarea procedurilor de atribuire a 
contractelor de achiziții publice de lucrări, de bunuri și de servicii (JO L 134, 30.4.2004, p. 114). 

(2) Directiva 2014/24/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 26 februarie 2014 privind achizițiile publice și de abrogare a 
Directivei 2004/18/CE (JO L 94, 28.3.2014, p. 65). 



2. „imprimerie internă” înseamnă orice imprimerie care: (a) face parte dintr-o BCN din punct de vedere juridic și organi­
zațional; sau (b) este o persoană juridică separată, cu condiția îndeplinirii următoarelor condiții cumulative: 

(i)  una sau mai multe BCN exercită asupra persoanei juridice în cauză un control similar celui exercitat asupra 
propriilor servicii; 

(ii)  peste 80 % dintre activitățile persoanei juridice controlate sunt desfășurate în scopul îndeplinirii sarcinilor 
încredințate acesteia de către BCN care exercită controlul; 

(iii)  nu există o participare privată directă în persoana juridică controlată. 

Pentru determinarea procentului de activități prevăzut la punctul (b) subpunctul (ii), se ia în considerare cifra de 
afaceri totală medie sau un indicator alternativ corespunzător bazat pe activitate, precum costurile suportate de 
persoana juridică relevantă cu privire la servicii, bunuri și lucrări pentru cei trei ani care precedă atribuirea 
contractului. 

Atunci când, din cauza datei la care a fost creată sau și-a început activitatea persoana juridică relevantă sau din cauza 
unei reorganizări a activității acesteia, cifra de afaceri sau indicatorul alternativ bazat pe activitate, precum costurile, 
fie nu este disponibil(ă) pentru cei trei ani precedenți, fie nu mai este relevant(ă), este suficient să se arată că 
măsurarea activității este credibilă, în special prin intermediul previziunilor de afaceri. 

Se consideră că o BCN exercită asupra unei persoane juridice un control similar celui exercitat asupra propriilor 
servicii în sensul punctului (b) subpunctul (i) de la primul paragraf atunci când exercită o influență decisivă atât 
asupra obiectivelor strategice, cât și asupra deciziilor semnificative ale persoanei juridice controlate. 

Se consideră că BCN controlează în comun o persoană juridică atunci când sunt îndeplinite următoarele condiții 
cumulative: (a) organele decizionale ale persoanei juridice controlate sunt compuse din reprezentanți ai tuturor BCN 
participante; reprezentanții individuali pot reprezenta mai multe sau toate BCN participante; (b) aceste BCN pot 
exercita în comun o influență decisivă asupra obiectivelor strategice și asupra deciziilor semnificative ale persoanei 
juridice controlate; (c) persoana juridică controlată nu urmărește niciun interes contrar intereselor BCN care exercită 
controlul; 

3.  „autorități publice” înseamnă toate autoritățile publice, inclusiv statul și autoritățile regionale, locale sau alte autorități 
teritoriale și băncile centrale; 

4.  „imprimerie publică” înseamnă orice imprimerie asupra căreia autoritățile publice pot exercita direct sau indirect o 
influență dominantă datorită proprietății asupra acesteia, participării financiare la aceasta sau regulilor care o 
guvernează. O influență dominantă din partea autorităților publice se prezumă atunci când aceste autorități, direct 
sau indirect în raport cu o imprimerie: (a) dețin majoritatea capitalului subscris al acesteia; (b) controlează majoritatea 
voturilor aferente acțiunilor emise de aceasta; sau (c) pot numi peste jumătate din membrii organismului adminis­
trativ, de conducere sau de supraveghere al acesteia. 

Articolul 2 

Domeniu de aplicare 

(1) SAPE instituie un model cu doi piloni pentru producția și achiziția de bancnote euro. Acesta include organizarea 
unei licitații pentru atribuirea producerii de bancnote euro de către BCN din grupul cu licitație, precum și producția de 
bancnote euro de către BCN din grupul cu imprimerii interne care utilizează o imprimerie internă. 

(2) BCN sunt responsabile pentru producția și achiziția bancnotelor euro care le-au fost alocate în conformitate cu 
grila de repartiție pentru capital. 

TITLUL II 

BCN DIN GRUPUL CU LICITAȚIE 

Articolul 3 

Principii generale 

BCN care nu au imprimerii interne fac parte din grupul cu licitație (BCN din grupul cu licitație). 
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Articolul 4 

Proceduri de licitație 

(1) Fiecare BCN din grupul cu licitație este responsabilă cu organizarea de licitații pentru atribuirea producerii de 
bancnote euro și desfășoară proceduri de licitație în mod individual sau în comun cu alte BCN din grupul cu licitație, în 
conformitate cu normele aplicabile privind achizițiile și în concordanță cu cerințele stabilite în prezenta orientare. 

(2) Pentru a menține concurența pe piața de producere a bancnotelor euro, în principiu și sub rezerva legislației 
naționale aplicabile în materie de achiziții, BCN din grupul cu licitație împart licitațiile în mai multe loturi și nu atribuie 
aceluiași ofertant sau acelorași ofertanți mai multe loturi. 

(3) BCN din grupul cu licitație declară în documentația privind organizarea unei licitații că, pentru a fi eligibilă pentru 
orice licitație, imprimeria publică trebuie să fi implementat principiul concurenței depline înainte de a participa la 
licitație. 

Articolul 5 

Armonizarea cerințelor 

Pentru a asigura condiții de concurență echitabile, BCN din grupul cu licitație urmăresc să-și armonizeze cerințele 
privind organizarea de licitații, inclusiv criteriile de eligibilitate, în conformitate cu cerințele legislației naționale și a 
Uniunii în materie de achiziții. 

TITLUL III 

BCN DIN GRUPUL CU IMPRIMERII INTERNE 

Articolul 6 

Principii generale 

(1) BCN care produc bancnote euro utilizând o imprimerie internă fac parte din grupul cu imprimerii interne (BCN 
din grupul cu imprimerii interne). 

(2) BCN din grupul cu imprimerii interne se asigură că imprimeriile lor interne nu participă la proceduri de licitație 
pentru producția de bancnote euro organizate și desfășurate în Uniune și nu acceptă comenzi pentru producția de 
bancnote euro de la terți din afara BCN din grupul cu imprimerii interne. 

Articolul 7 

Cooperarea dintre BCN din grupul cu imprimerii interne 

(1) Pentru a îmbunătăți eficiența producerii de bancnote euro din punctul de vedere al costurilor, BCN din grupul cu 
imprimerii interne au în vedere stabilirea unor forme adecvate de cooperare, precum achizițiile în comun și schimbul și 
implementarea de bune practici în procesul de producție, în scopul îndeplinirii cât mai bine posibil a misiunii publice de 
producere de bancnote ce le revine. 

(2) BCN din grupul cu imprimerii interne pot decide dacă să participe sau nu la astfel de forme de cooperare, cu 
condiția ca, în caz afirmativ, să se angajeze să rămână implicate în inițiativele relevante cel puțin 3 ani (cu excepția 
cazului în care în această perioadă devin o BCN din grupul cu licitație), dată fiind nevoia de continuitate și având în 
vedere investițiile făcute de părți. 

Articolul 8 

Constituirea unei persoane juridice separate sau organizarea unei cooperări orizontale neinstituționalizate 
pentru îndeplinirea în comun a misiunilor publice 

(1) Pentru îndeplinirea în comun a misiunilor publice, BCN din grupul cu imprimerii interne au în vedere: 
(a) constituirea unei persoane juridice separate formate din imprimeriile interne ale acestora; sau (b) organizarea unei 
cooperări orizontale neinstituționalizate pe baza unui acord de cooperare. 
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(2) Formelor de cooperare menționate la alineatul (1) li se aplică următoarele condiții: 

(a)  În cazul în care unei persoane juridice constituite în temeiul articolului 8 alineatul (1) litera (a) i se atribuie direct un 
contract pentru producerea de bancnote euro, aceasta trebuie să fie controlată în comun de BCN în cauză, în sensul 
definiției controlului în comun de la articolul 1 punctul (2). 

(b)  Orice acord încheiat în temeiul articolului 8 alineatul (1) litera (b) respectă următoarele condiții cumulative: 

(i)  acordul instituie sau pune în aplicare cooperarea dintre BCN din grupul cu imprimerii interne cu scopul de a 
asigura că prestarea serviciilor publice pe care acestea trebuie să o efectueze se realizează în vederea îndeplinirii 
obiectivelor comune; 

(ii)  punerea în aplicare a acestei cooperări este guvernată exclusiv de motive legate de interesul public; 

(iii)  BCN din grupul cu imprimerii interne desfășoară pe piața liberă sub 20 % din activitățile vizate de cooperare. 
Pentru determinarea procentajului activităților menționate mai sus, se aplică în mod corespunzător articolul 1 
punctul (2) al doilea și al treilea paragraf. 

TITLUL IV 

DISPOZIȚII FINALE 

Articolul 9 

Abrogare 

Orientarea BCE/2004/18 se abrogă începând cu 1 ianuarie 2015. 

Articolul 10 

Producerea de efecte și punerea în aplicare 

Prezenta orientare produce efecte de la data notificării sale către băncile centrale naționale ale statelor membre a căror 
monedă este euro. Băncile centrale din Eurosistem respectă prezenta orientare de la 1 ianuarie 2015. 

Articolul 11 

Perioada de tranziție pentru aplicarea articolului 4 alineatul (3) 

Prin derogare de la articolul 4 alineatul (3), procedurilor de licitație lansate înainte de 1 iulie 2015 li se pot aplica cerințe 
diferite în ceea ce privește excluderea participanților la licitație. 

Articolul 12 

Revizuire 

Consiliul guvernatorilor revizuiește prezenta orientare la începutul anului 2017 și, ulterior, la interval de doi ani. 

Articolul 13 

Destinatari 

Prezenta orientare se adresează tuturor băncilor centrale din Eurosistem. 

Adoptată la Frankfurt pe Main, 13 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliul guvernatorilor BCE 

Președintele BCE 
Mario DRAGHI  
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